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^■uniiempo hermana y aman-i
»"airimoníal«»! o. í .

^  ¿a» máscaras en coche, t>. » 
tal acción tal castigo, o. B. 

Azares de í» privanza, o. 4. 
Amante y caballero, o. A.
A cada paso un acaso, 6el caba

llero, o. 5.
Amor y Patria, o. 5.
A lamisa del gallo, o.9.
Asi es la mia, 6 en las maleara» 

un mdríir, o. 2.
Actriz, militar y beata, i. *• 
á íp iédeíoescoíero . í. I.
Arturo, ó los remoraimtentos, I i 
ili asaÚo!. (. 2- _ , ,
^noei y demomo ó el Perdón de 

itretaño. t. 7 e.
A mentir, y medraremos, o. S.
Aperrovieio no hay tus tus, 18. 
Abogar contra si mismo, i. 3. 
il mal tiempo buena cara, 1. 1. 
Amor y farmúcia, o. 3.
Alberto y Germán, f. 4- 
Andréí el Gambusino ó los au i- 

cadorei de oro, l. 5.
Amor y ambinon, o el Conde 

Herman, t. 6.
Amor de padre, o. ».
Alfonso el 31agno, á el easMlo de 

Gauzon. o. 8.
Alldváeso! 1 .1.
Adriana Lecouvreur, 6 la actriz 

del siglo XK, t. 5.
Al fin casi á mi hija, 1 .1,
Atpar t in n e r , 1. 1.

Beltran el marino, t. 4. 
Benvenuto Cellipi, 6 el poder ae 

un  nri»«la, o. 5.
Bola/ls deantor, í .4 .

I Dicha y desdicha, t. 4 ■ 
8iDoi /iimiííaírti'ítíé», t. 4.

!* ® Is 8
'¡{DonFemande deSanunval. o. a.-j « 

Don Cárhs de Austria, o. 8. 40
íiol (eecto»ex,l. S. ¿ '
Dividirporareinar,t.A. ;4 a
Dios y mi derecho, o. 8.a  y 8. e. >* i- 
Diatia de Mirmande, t. 5. t* *'
7)e baleo» á ¡lalcon, I -1 . ®, '
fle jare l Aowor bfenpaeilo, o. 8. - i 4
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Camino de Portugal, o. 4.
Contodos y conninguno. t. 4.
C¿iar. ó ei perro del castillo, 12. 
Cuandogulereuna » i’íyerl! t. 3. 
CaíUTío á oicufus. l. 8.
Clara ílarloioe, t. 3. *
Consangreelhonorsevenga,o8. ^
Como á padre y como á rey, o. Z. |  
Cuánto vale una lección.'o. 8. o 
Caer en el garlito. í. 3. •
Caer enius^jropín* redei. I. *. ^
Conspirar cotí mala eslrclh. o 

elcaballerodeHarmeníai, í7 e * •- 
Cinco reyes para un reino, o. 8. 2 i l  
Caprichos de una soliera, o. l.  5
Carlota,ólahuérfanamuda, *3- o 4 
Con « n  palmo de narices, o. 8. «
Camino de Zaragoza, o. 1. i •
Consecuencias de «n bofríon, H  ■ * 
Consecuencias de un disfraz, o i 3 
Ca sarse por no h fi Aer m tí c fio, <5_el 

tccinorfel norie y el del mtdio-' 
d ia , t s .  8

Catnbiarde sexo, t. 4.
Compueilo y sin nona , i. 9.

De la agua mansa me libre 
Dios, o. 3.

De la mano á Ja boca, t. 8.
Don CanitfoeIeil'i«7«cro, t. 4.
Dos c(inlrauno,t. 4.
Dos noches, dun malrimoniopor 

agradecimienlo.t. 2.• Deshonor por grat’¡u ii,t.t.
Dos V ninguno, o. t .
Ve Cádiz al Puetto. o. 4. 
i)Mengnñoi dJ la «.'í'j't o. 3. 
DoiwSiineha.óla inde, ndencia 

de i'aflilla. o. A.
Don Juan Paclirro,o. 3.
Don Ramiro.o. 5.
Don Fernando de Catiro, o. 4> 
Dosyuno. l. 4.
Ik'nde las dan las toman, (■ 1- 
Dedosáeualro.t. 4.
Das noches, t. 9.
Dieguiyo wilo de Anafre, o, 4

fiim eralda 6 Ntra. Sra. de Pa
rts. 1.5 .

Enriqueta ó el secreto, t. 8,
Elisa, o. 3.
Enrique de Falo«. 1.9.

6 9 Efectosdeunavengunza. 0. 8.
iBníre dos luces, zarz. o. 4.

19 Eííeio ó el padre y  la hija, t. 2.
7 En poder de criados, t. i.

Españoles sobre todo ^segunda 
parte' o. 3.

En lítíá lfa  no el eastijio, l. 8. 
Enganospordesengaños.o. 4. 
Estudios históricos, o. 4, 
EseldemonioWo. A.
En  ia con/5onso eild el pel»- 

<jro, p. 3.
Entre cielo y tierra, o. 4.

„.Enpazyjugando, t. 4.1 Enrique de Trastamara, o Ioj 
15' minero*, t. 3.
8 Es un niño', t. 3.I  Êrrar lacuenta, o. I .

' 6 Elena de la Seiglier, t. A.
8 Están verdes. 1.4.
4 Empeños de honra y amor, o. 8.

'En  mi bemol, t. 4.
8 ,El andoluz enelbaile,o. 4.

' —ilnsnlurero español, o. 8.
6 40 -Arquero y eí Rey, o. 3- oa 8 -Agioíageoclo/iciodemodo, IB. 2 

—ilmonle mislf^ioso, Í.3. 
—iíguacil mayor, t. 2.
—Amor y la música, t. 8.
—Anillo misterioso, t. %
—Amigo intimo, í. 4.
—Articiíío 960. l. 4.
—Angel de ía guarda, 1.
—Arteiono, í. 5. .
—Anillo del cardcnol Ricnelieu,

■ 5. ,8
3

El /)iablo y la bruja, t. 8.
— Dnclorn'egro, t. A. .
— Delator, ó la Berlina del Emi-

Írado. t. 5,
lesteíTado de Gante, o. 3. 

-Espósin de A’lra . S ro ., t. 4. 
—Españoleta, o. 3.
—Enamorado de la Reina, ». 2. 
—Eclipse, ó el agüero infunda

do, o. 3. . . .
—Espectro de f/erbe*ftetm, ». 4. 
—Favorito y el Rey, o. 8. 
—Fastidioóelconae Derforl. <9 
—Guarda-bosque, t. 3.
—6'tíonle y el abanico, t. 8.

.víj —Galan invisible, l. 3.
8< —Hijo de mi mujer, t. 4, .
4] —Hermano del arlista, o. 3. 
Si—Hombreazul, o.5e. 
i \ —Honor de un castellano y de- 

1 berdeunamuger,o.A.
S'A2 —I/ijode supadre. 1-4.

8 —Wimeneoenlotwm^, d io c e -  
4 chicera, o. 4. 3lágia. 
g .—Z/yodeCromeveí, duB oree- 
8¡ iouracton, (. 5.

—Hijo del emigrado, (. 4- 
A\—Hombre complaciente, i. 4.
<¡i| —Hijo de todos, o. 3.
3i—iTombre cachaza, o. 3.

I —Heredero del Czar, t. 4.

9 BlTerremotodelo/ííorlinieo,15 9 1» 
4 —Tarambana. 1 8 .  *

! — Tío y el sobrino, u .i. 9 8-
3 16 —Traperode Madrid, 0 . 4 .  9 44i
■ B'—Tio Pabloó l(Peducacion,t.9. z  71 

6 : — 7>stamenlo (le un  íolíero. I. 3. 9 
6 —Talismán de un marido, 1.4. S 41 
8, —lio  Pedro o lo mala educa-.

ó los treimosij'ueteros, I.
—JJaile y el entierro, !. 3. 
—Beneficiado, ó república tea

tral, o. 4. . ,  ,  .  15—Campanero de S. Pablo, ». 4. |9
—Conírabondi.^ia Seoiilano, o 9. 3 
-Conde de Bellaflor, o. A. 
—Còmico de la legua, t. 5. 
—Cepillo de lai únimai, o. 1. 
—Cartero, t. 5.
— Cardenal y el judio, t. 8.
—Clíisieo y el romántico, o. 4. 
—Cahailerodc industria, o.». 
—Capitan azul. t. 3. 

n —Ciudadano J/nrat, (.4.
5 ' —Confidente de su muger, 1. 4.
7 : —í'oballero de Griñón, t. 3.

I —Corregidor de Aladrid, í. 3.
\ —Caslilto de San Mluuro, I. 8.

Z. l .  — Cnvlivode Lepanto, o. 4.
2 8 —Coronel «j el tambor,o. 8.
3 » —Caudillo de Zamora, o. 8.
2 » —Conde de ilimte-Cristo, pn ~  
” , mera parle, 40 c.
3 2 fdem segunda parte, t. 8 ̂ « IM iMir̂Sh

(edel Monte-Cristo, t . lc .
1 7 ; —Coí/illo deS. German, Ott 
5 8 V espfamon. t. 5.

' —Ciego de OrleoBi. I 4.
2 16 —Criminal por Aonor, 1.4.

8 —Cardenol Cíineroj, o. 5.
8 —Ciego, t. 4.
8 —Cardenal EicAelie«. o. 4.
3 —Crtíííllo de Grantier, t. 4
8 —Dugue de Alíomuro, l. 8.
1 -/H nern l! t. 4.
9 — Dodorcilo, t. 4.
4 —/íemonio fomiliar, f. 8.

—ÍMaMo en Madrid, t. 5.

—idiota ó el subterráneo, t. 8. 
—Ingeniero à la deuda de ho

nor, t. 8.
—Cazo de Ifargarita , 1. 9. 
—Leñador y el ministro, 6 el 

u íeslamenío y el leitwo, 6 c. 
l ’—licencioílo Fidriera, o . 4.
5 —Jlaeslro de escuela, t. 4. 
g;—Alarido de la Reina. 1-4. 

j 2 —j/udo por compromiso ó las 
10 emociones, i. 4. 
g —Alédico negro, t. 7 c. 
z '—Mercado de Lóndres, t. id .

Alarinero, ó un  malrimomo 
8 repentino, o. 4. 
z\—Aíemorialisla, t. 9. 
g —AFtrido de dos mujeres, t. 9.
¡j —Atarqués de Forlville, o. 3.
8 —Aiutalo, óelcabalbero de San 

I Jorge, t. 3.
7] —Alarido de la favorita, t. 8 
g —AHdiev de su honra, o. 4 

I—.Vedtcode unmonarca, o. 4.
40i —Marido desleal, d quién enga- 
41 no y guien, t. 8. 

jg ' —AlercadodeSun Pedro, t. 5.
8 —Naufragio de la fragata Me

dusa. l. s. '
—A’udo Gordiano, I. 5.
—Novio de Buürago, t.3. 
—Novicio, ó al mas diestro te la 

pegan, l. 4.
—A'obls y el soberano, o. 4._
—A'aeimVcnfo del Atjode ü io í y 

la degollación de los inocen
tes. o. 4.

—A'udo y lo lazada, o. 4.
—Ojo blanco y el oso negro, 1. 4. 
—Vacio ron Safonói- o. 4
— Premio grande, o. 3.
— Pacto sinigrienlo ó la vengan

za corsa, t. 6 c.
-Pagode Woodslock, t. 4.
— Peregrive. i>. A.
-Premxode una coqueta, o. 4.

Piloto y el J'oi-fto, o, 4 
.—Poder de un falto amigo, o .9. 
i—Perrodecentinelo, t. 4.

. cion, t. 2.
q\ — Torov el Tigre, o. 4.
6 ' —í ’ojedor de Jiílioa, o. 8.
■ —Tejedor, í. 2.

— Vaso de agua, á toj efecloty las 
causas, t. 8 

—Vivo retrato, í. 8 
—Vampiro, t. 1.
—Ultimo dia de Veneiia, t. 5,
—Ullimo de la raza. t. 4.
—Ullinto amor,o. 3.
—Usurero, t. 4.
—Zapatero de Lóndres, t 
—Zapatero de Jerez, o. 4. I

Fausto de Underwal, t. 8. |
Fuerte-Espada elavenlurero, 15 1 
í ’eríMindo el pescador, 6 Alálaga 

y ios franceses, o. 8 a. y 10 e. 
Francisco Doria, o. 4.

Gustavo III  ó la conjuración de 
Suecia, t. 8.

4 14 Gustavo Wasa, o. 6.
Gaspar Ilauser ó el idiota, I. 4. 
Guardapié III, ó sea Luis XF en 

caja (le J/ma. Dubarry, l._4. 9 8 
Itíttillermu de A^ossau, d el ligio 

ii XFCen/•'iandej, o. 5. 8 ' 7
Geroma la castañera, zarz.

Hasta los muertos conspiran,» »

miierioí y ninguno difun- ~ t:*“ .... v  —...... _to, t. 2. ® « 2 8 —Aeiprecto agrodectdo. o.B.
J)e una afrenta dos venganzas t 8 * 16 —/Jíablrenamorado. o. 3. 
Don Deliran de la Cuero , o. 8. 9 7 -  Diablo son los nietos, t. 4. 
Don F.zdrtgK« de Guzman, o. A. 3 
Dina !‘t gitana, l. 8. t  1 
Dem'-nio en caía y ángel e iu o - 

eiedad. t. 8 . 14

l / U lü A f f  ëUté W »  J8ACAV*‘ » .
„ Derecho deprimngenitura.tA 
8 —Dorter Capirote, ó ¡os curan

deros de antaño, I. ) ■
S —Diobto nocturno, 1.3

8 10
S 6
3 iO
3 12
9 8
3 4
2 11
Z 18
» A
9 4
9 4
3 10
1 4
3 i
3 7

4 16
3 17

I9 19

,7 9
I9 »
i9 6
ti 11
!» 9
!9 9
i 7
9 to
9 14
6 2
8 4
3 7
i 5
9 91

'9 3
8 9

o. 4.
Triana,

-Í4CÍ/ MO H'» V» txnyji J-
por coramiola. I. 9.

—Rey de copas, t. 4.

I  —Seductor y el marido, l. 8. 
c !—Sastre de Lóndres, t. 9- S I—Tío  y e< sobrino,« 4.

nerminia, u vuti-ei u , • v.
Halifax , ó picaro y honrado,

i- iy p -  , »Hombre tiple y muger tenor, o. A 
Honor y amor, o. o.
Inventor, bravo y barbero,!. 1. 
Ilusiones, o. 4.
Isabel, ó dos diat de esperten- ,

: eia, I. S.

I Jorge el armador, t. 4.
Jui que jembra, o. 4.

5 José Marta, d rido  nueíO, o. 1
3 Juan de las Finas, o. 3.

Juan de Padilla, o. 6. c.
1 Jacobo el aventurero, o. ^
6 Julián el carpintero, t. »■
tt Juana Grey, I. 6. .

Juzgar por aporiencws, 0. 5.
5 Jugar con fuego, t. 3.
8 Tulio César, o. 5.

Ju an  Lorenzo de Acuno, o. 4.
6 LauradeAItmroyólotdosmaes-
2 Irei, 0. 8. . . . .  . ,A CucAar contra el dettino, ». 8.
g Luchar contra el sino, ó ¡a Sor- 
j  tijo tiel Rey, o. 8.

Llueven sobrinosllo..!. - ..
Laura de Castro, o 4. ,1

8 Laura, (prdi. epilj, o. 8,
9 Ldioro 0 el pastor de Floren-
4 eia, t. 8.
4 Lntreowmortf, t .8.
8 Libro IJl,capilulol,t. t .  ®
2 Llovidos del cielo, í. 1.
2 Luchas de amvr y  deber, o. 9.
4 LucerosyClaveytna. d el m im i-1

tro justiciero, o. 8.
9 l o  Aoadia deCnslro, 1.7. «.
8 —Abadía de Penmarek,t.8.
5 —Atqueria de Bretaña, t. B.
4 —Barbera di l Escorial, 1. I. 

—Batalla de Clacijo. o. 1.
5 -Batalla de Bailen, zarz, o. 3.
8 —Boda tras el sombrero, t. 4.
7 —Berlina del emigrado, t.o ,
5 Los consejos de Tomás, 0. 8.
Z La costumbre es poderosa, »• *•
8 Los celos de una muger,*. i-
9 La cola del perro de Alcibxa-
u 1 des, t. 8. , , A A
41-Caverna de Kerougal,*. *■
S,-Coqueta por amor, 1.9.4 1 —Ciwte y ta aldea, o. 9.

3 6 .
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DN HOVeRE Dii $IID!
Disparate en un acto, arreglado á la escena española, por D. Manuftl Maria de la Cueva, para 

representarse en Madrid, en el teatro de Novedades, en el año de \ 865.

P E R S O N A JE S .

P acla.
F austina.
AWASTAStO.
D. CASIMtRO.
D. Baltasar.
D. Serafín (1)
Un Mulato.

Sala ea casa de D. Casimiro.—Puertas laterales y al foro.—A. la de
recha uaa veotana, i  la izquierda una chimenea con tenazas, y 
un martillo encima.

ESCENA PRIMERA.
Anastasio.

JU tevanfar&t el itlort, 1% e$cen'i perTnaneoe un momento 
sola; después se abre'la ventanj violenUmento, y apa
rece en Cila Ana^asio.

Anas. {Entrando en la s‘ila.) Al fin respiro!... El marido 
ha perdido mis liuellis! {Yendo á la ventana.) Aula, 
miserahlo pastelero! Continúa solo tu ví.ge aéreo... 
Mientras que lú le pasea.s por e! tejado, yo voy á esca
parme por la escalera. . Domonio! Estoy en un cuarto 
iiabitado... Si abro esa puerta, quizá tropiece con un 
ser viviente... que me interrogue, yd quien no podré 
respon !er... Ay! Anastasio, ¿cuándo escarmentarás de 
estas intrigas qu i empiezan en una sonrisa, y acaban en 
un marido?... ¿Po- qué me he mudado en frente de una 
mujer bonita, esposa de uo pastelero?... Me parece que 
siento pasos .. Bruto do rn:! Si son lo,s raios... Primero 
nos hemos mirado por p.isar el tiempo; después liemos 
pasado et tiempo mirándonos... Un dia aquella hermosa 
mujer me lanza una de esas miradas que quieren de
cir; Venga V,,mi marido e.it.i en el campo .. Yo salvo 
inmediatamente la distancia que no.s sepanba, me arrojo 
á sus pié.s, y la digo... {ÍMrigiéndose al públito.) Tolo 
aiiuello que se dice en semej mtes casos... Üe repente la 
puerta se abre, y me enoueotro cara á cara con una pis
tola... que no esUba sola!... Babia un pasteferoá la es-

(1) RI scinr encjriraitu áf este personaje debe salir i.umaD)c nie feo j  ridiculo. i

tremidad déla culata... Era el marido... Mi primer pen
samiento filé huir; subo á escape la escalera, y me pre
cipito al tejado como una ardilla; él so lanza tras mí como 
un jaguar, y después de diez minutos de una carrera de 
chimeneas, caigo aquí,como una granada, pof el hueco 
deesa ventana, que encontré medio entornada... Ahora 
veamos donde estoy... ó mejor diclio, dondenoestoy?... 
Pero huyamos primero, y después veremos... (Fd al 
foro y  entreabre lupuerta. ) Cielos! La cri.ida!... No nic 
engaño, pí.r allí vienen... {Vá a escuchar á la izquier
da.) Por aquí hablan... volvamos al tejado,.. {Vd á la 
ventana.) Uy! El marido subido so bre aquella chime
nea! .. Qué hacer? Por todas partes hay peligro; estoy 
cogido, dentro de una trampa. Aquí, en la chimenea; 
quizás no encuentre otro sitio más á proposito!...(Se mete 
dentro de la chimenea, y  desaparece.)

ESCENA II.
P aula, saliendo por la izquierda, y  D. Casimiro por la 

derecha.
Cas. {Con un periódico en la mano.) Victoria! Victoria!...
P au. Qué hay, papá?
Cas. El general unionista Bank... Bank... no puedo leer 

su nombre... ha batido otra vez al general .esclavi.rta 
Crarnp... Gramp.. tampoco puedo leer su nombre. Qué 
desgracia que no traigo mi.s anteojos!

Pau. y bien?
Gas No comprendes? La buena causa triunfa, esto es evi

dente... A propósito, has hecho preparar un cuarto como 
mandé?

Pao. Sí, papá; pero no me ha dicho V. para quién es.
Cas. Vás a saberlo; aguardo al inquilino de un momento i 

otro : ...
Faus. {Saliendo por el foro con una car ti  en la mane.) 

Señor, la respuesta al despaclio telegráfico de esta ma
ñana.

Cas. Dáme pronto... Ohl el corazón me late con una vio - 
Jencia... {Leyendo.) «Cádiz, riele, treinta y cinco minu
tos, .«ale tren hoy, llegará dos horas.» Es la una menos 
cuarto,., dentro de setenta y cinco minutos... le e.«tre- 
cliaré en mir brazos... FausUna?

Faus. Señor!
Cas. E) cuarto de que te hablé...
Faus. Eatá dis{ueslo.C a e . Bien; pondrás un colchón en la cama...

i
fU4 .. \
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Un hom bre del Sud!F a u s . Sí, señor... {Dá algunos pasos como pura m a r-;P au. Oh! Jamás! Es tan feo....
La belleza es efímera, hija mía; es cierto que la feal-charsá.)

Cas. Aii! Faustina, pon cortinas amarólas en las venta
nas; ei color ainarillc sienta perfectamente á Jos more
nos...

Faus. a los morenos?...
Pao. Pero, papá... espUqiiese V.: se trata acaso do ana 

chariuia?...
Cas. Se trata de una cosa infinitamente más formal. Ya 

sabes que de todus i«is comerciantes de Wadapolon de la 
capitul, soy el'único que lie tomado partido contra los 
esclavistas... Ccino tú,.l,ija mia, yo también fui criado 
entre ei algcdon, lo digo con peiia,..'a»í he pasado tran
quilamente tremía años consecutivos; y, lo confieso eon 
rubor, he ganado con él mucho di ero.

Pau. Pero, papi, eso lo ruboriza á V.?
Cas. Sí , porque no lie vendido un fardo de algodón, sin 

pensar en el infortunado esclavo, que lo habría recolec
tado...Al estenderrni-s facturas, veia aquellos desgracia
dos trabajando en las plantaciones, como negrus que 
son, y caú.i cartuciio de oro que recibía, era para mi 
como un remordimiento... de modo que guardaba cada 
año doscientos mil reales de remordimientos,..

Faus. Pobre amo mí.)!
Cas. Un dia, que acababa de sumar muchosremordimieu- 

t)s, comprendí que no había nacido para comer con ei 
siuliir de los demás; vendí mi establecimiento con una 
ganancia, que me echaré en cara toda mi vida, y me 
divorcié para siempre con el algodón...

Pau. Es posible!...
Cas. Por eso iiago llevar á mis criados vestidos de lana en 

el rigor de! verano, y á ti, hija mia, de seda en todo 
tiempo.

Pau. No me quejo de eso, papá.
Cas. Pero tanta e.spúcion nu ioe bastaba, y juré indemni

zar , ul primer negro que cayese bajo mi' mano, de lodos 
los dolores que ímbtera podido procurarles á los de su 
especie, fin querer...

Pau. y bien?...
Cas. La ca.«ualidad acaba de ponerme en estado de cum

plir mi voto.
Pau. Cómo?L a s . Tú has leído como yo, en los perió licos de la tarde, 

que un mulato perteneciente á «na de las plantaciones 
oe la Carolina del Sud, iiabia logrado fugarse, y que des
pués de inuaditas tribulaciones, había al fin encontrado 
mi paqueiiot que acababa de d' sembarcarle en Cádiz.

Pau. Sí, señor.
Cas. Pues oien, esa cs á quien aguardo.
Faus. A u|i niululo?
Cas. a un mulul). A un hombre del Sud. Mandé á mi 

corresponsal de Cádiz un despacho telegráfico para que 
lu buscará y le dijera, que en mi casa encontraría habi- 
litcioii, ayuda,protección y comida abundante... El ha 
aceptado... y como necesilouii hombre de confianza,creo 
que prescindirán VJs, del color...

Faus. Será escolente páralos trabajo* fuertes...
Cas Ahora, ya estáis enteradas; llegará dentro de una 

hora; recibidle y procurar no olvidar que lodos los 
liombres son hermanos... {A Faustina.) Anda á pre- 
p.irarlo todo para su llegada. {Faustino se va por el 
foro.) Tú, liija mia, vé á observar si viene. Yo voy á mi 
des|iachoá trabajar en tu felicidad... es d-'cir, en lu 
contrato... Si Serafín, tu futuro, viene á buscarme...

Pau. P'To papá, ese casamiento es irrevocable?
Cas. Acaso has creído que iba á ser solamente provisio

nal?...
Pau. Pero papá, yo no amo á D. Serafín.
Cas. No importa... el amor viene sin saber cómo... Piensa 

e.i él lo menos posible, y acabará.s por amarle.

uad es indeleble.... pero eso no importa; he dicho que 
te lo adjudicaba, y....

Pau. Pero papá?...
Cas. Ni una palabra más!.... Te lo adjudico.... Justa

mente viene aquír
Pau. (Gran Dios!... qué va á decir el jóven de enfrente.?)

ESCENA III.

Ser.
P au.

Pau.
St-

Los Mis-Mos, D. Serafín saliendo por el foro.
Mil perdones, señorita; llego un poco tarde.
Oh! no!... 3i centrario. {Volviéndole la espalda.)

Ser. Es V. muy bnena....
Cas. (Sé mái amable!... Tengo el aspecto de un sacrifl- 

cador en e! ejercicio de sus funciones.)
(Pero, pepá...)
Qué dice V., señorita?...

Pau. Digo....que tengo una jaqueca muy grande, y qui
siera retirarme á mi cuarto.

Ser. Me parece que su hija de V., no rae ama!
Cas, No haga V. caso; ya le querrá cuando sea su marido. 

Si V. viene, señalaremos en mi despacho las primeras 
bases del contrato.

Seh. liaremos cuanto V. quiera. {Serafín y Casimiro se 
van por la derecha, y Paulina por la izquierda.)

ESCENA IV.

Anastasio.

La escena permanece un momento sola; después sale
Anastasio de la chimenea, con la cara manchada de hollín.
Amas. Esta chimenea no está habitable, y me veo obligado 

á renunciar á ella.... Desde el fondo de mi escondite he 
creído oir voces humanas... A quién pertenecen?... Lo 
ignoro; arriesguémoslo todo... prefiero perecer pnrel hier
ro mejor que por el liollin.(Se dii igeá lapuertadelforo, 
qtic se abre, y por ¿a cual sale D, Ci.iirm'ro ) Un hombre!

' Qué decir, Dios mío? Ván á toraorme p or un ratero.... 
Ayl ya oigo A toque de mi agonía. (Se vuelve de espal
das.)

ESCENA V.

Los MISMOS, D. Casimiro, saliendo por la derecha.

Cas. Vuelvo al momento. Dónde diablo he puesto mis 
anteojos?... Un hombre!...(Fiendoíacara de Anastasio 
que esta enteramente negra.) Gran Dios!., esa tez, esa 
cara estupefacta!... no- me engaño... es él!... Es un 
mulato! Dios inio! que asustado parece....

Anas. (Eso !o dice por !o pálido que debo estar.)
Cas. Te e.speraba, hijo mió; acércate, no tengas miedo!...
Anas. Caballero!...
Cas. Vamos, eres tímido... lo comprendo; has subido 

mucho! Pero inda temas; desde hoy quedan rotas tus 
cadenas.... á fé de Casimiro.

Anas. (Miscadenasl... Sabrá acaso?...)
Cas. Alaeiuilo; quédaleaquí: voyáprevenir á la familia... 

Oye, cómo le llamas?
Anas. Anastasio.
Cas. Anastasio! nombre vulgar. Mira, se me ocurre una 

cosa. A la manera de Robinson, y para no copLrle ser
vilmente, te llamaré Sábado, aunque hoy sea Domingo;

. .;.?í
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le agrada, eii? Vayatranquilizate. (Parece muy asustado.) i 
Hasta !’jrgo, SábaSo . . (Tiene un matiz soberbio... pero | 
poco .siibiiio..,) Hasta lue..;o.,.(Tiene uit matizescelente.), 
{Vase por la izquiarda.)

ESC EN A  VI.

Anastasio, solo.

Anas, Pero, señor, qué quiere decir eseviejodj^alinado?... 
Me habré bbrado de un furioso, para caer en poder de 
un demente?... Por qué me llamará Sábjdo? Su mirada 
parecía ¡nijuietal... Creo quo vCngo miedc,... Ddjo de 
estar estremadamente p.^iido..., (.Se mira en el espejo.) 
Cielo!... estoy regro!... Negro, como una fotoiirafia a! 
carbón.. . Ah! ya caigo... can el hollín de la diiinenea 
me lie pueslo así.... Ahĉ ra me esplico las üivagacioiie«, 
de ese viejo Robins >n; espera á un liombra de color, y 
rae ha tomado por Viernes.... Por eso rae llamé Sábado .. 
Soy el S.)bado de D. Oasiiiiiro; qué liumiHacion! Y no 
puedo salir, porque seguramente el otro estará de cen
tinela espofátidorae. En lin, sigamos la corriente.... 
Seamos mulato, ya que n> puedo ser otra cosa;... poro 
compleleinos al meno,<.... {Va á la chimenea y acabi de 
tiznarse.) iDemonio!... (Sí/e por la izquierda Paula.) 
Una joven!

ESCENA VII.

Paula, Anastasio.

P au. Mi padre me ha dicho que el n eg ro ....
Anas. (Lo m ’do es, que lalengua negr.i m e e s  absoluta

mente desconocida....)
Pau. Buen mulato,mi pad^e lo Inbrá dicho á usted.... 
Anas. Sí , señorita, padre V., decir á mi....
P au. Gran Dios!... Tiene las manos blancas! Es un negro 

fingido!...
Anas. Me cogió!...
Pau. {Examinándole.) Ahí ya lo reconozco á V.; es V. el 

jóven de enfrente...
Anas. (Pomendose ios guantes.) Es cierto, señorita; pero 
si tiene V. corazón, no me descubra....

P au. {Riejido ) Caballero, es muy imprudente tomar ese 
disfraz para verme..-..

Anas. Para verla á usted?...
Pau. Es verdad, que no li.ibi.i otro medio de hablarnos, 

porque después del tiempo que me envía V. besos por 
la ventana....

Anas. ¥■•!... (Ali!... coaprendo.... ha tomado para sí lo 
que iba dirigido para otr.d)

P au. Mas de qué proeeile esa sorpresa?... No me ha lieclio 
usted comprender veinte vece.s por señas, que padecía 
por mi?...

Ana's . Sí tal, sí tal!.. Y la prueba de lo mucho que he 
padecido, queel amor me ha vuelto negro. ,

P au. Ya, V. habrá oid t en la vecindad que aguardábamos 
á un mulato, y entonces....

Anas. Precisain rnte!...
P ao. Amigo raio, lleg.i V, á tiempo; si V. supiera....
Anas. G onüesoáV. que nada sé ...
P au. Quieren castrme con otro....
Anas. Cielos, qué liorror! (Y á mí, .qué rae importa?)
P au. Pero rabré resistir, y tendré valor.
Anas. Eso es, lóugiio V.
P au. Lo tenvh'é, yo lo v rá u.sted.A n a s . Sí, teiigi V. nudio, así me nrestará un poco, por

que .sinó.... (Una mujer ine In perdido., . acaso otra me 
salvará.)

ESCENA VIH.
Los mismos,  Casimiro, Faustina.

(Casímtro, Faustina, salen por la izquierda.)
Cas. Faustina, véá buscarle algún refresco; debe, morirse 

desed .. Cu.ifido «3 llega de paisescáliJo.s!...
F aus. Cómo, quiere V, que volé sirva?
Cas. {Llamanao.) D. Serafri!... !). Serafín!..,
Seii. {Saliendo del cuarto de i i derecha.) Quéliay, papi- 

suegro?
Anas, (Papá-suegro!... (/4 Pa«?a.) Es ese el futuro?...)C as. {A D. Serafín, señalando á Anastasio ) Mire usted...
Ser. Qué es eso? Un mono?
Cas. Es un hombre de confianza; ya le ointaré á V. su 

historia, ó mas bien, él mismo nos la vá ácontar; no es 
cierto. Sábado?A nas. P.*n).... es que.... (Historia!).

Cas. Ahora que me acuerdo. Que torpes somos, D. Serafín! 
Este pobre muchacho estará desfalled lo,... Faustiiial...

Faus. Señ ir.. .
Cas. Corre á la calle Mayor, y tráete nueces de coco para 

su almuerzo.
Faus, Donde venden eso?
Anas. Cocos! Si le es à V. igual, prefiero las cliuletas.
C a s . Justamente hay una onias parrilla,': para m í.... Anda 

á buscarla, Faustina. {Faustina se vá por el foro.) Es 
muy ficil de aliuientar. .. {D. Casimiro coloca Ih mesa 
enei proscenio. Fuustina sale cun un pUío.) Vaya/ 
siéiitato... 1) Serafín, llénele V. el vaso...

Ser. Canario/.,, que se lo llene él misino...
Cas. D. Seralin, no tiene V. ni treinta céntimos <1e senai- 

bili'iad... {CMsimiro te (lena el vasj y se lo dá ) Ahora, 
amigo mio, cuéntalo todo comiendo, ó mas bien, cómelo 
todo eont.indo... Sentémonos.

Anas. (El di.ib'o me lleve si .«é qué decirles.)
Pau. (invente V. alguna cosa...)
Cas Te esciictiamos con ligrimas en los ojos. {Todos 

están sf’H'ados, menos Fiusiina.)
Anas. (Oh! Ftnimore Goopor, Inspírame! (.áffo.) Era en 

18Ò4... (Allora tengo gmas de sminrme... y si me sue
no, voy a dej.arla iiúriz ¡llanca ..) (.4/io ) Era en lSt>4...

Cas. {liitiirrumpiéndoie.) iiíme, siendo tu color negro, 
cómo se arregl.i t¡ue seas muíate?Anas. E-; un seurclo de familia...

S er . Mire V., papá-^uogro... tenelasorejas coloradas.
C\-i. Ybieiiíquó? Es un mulato tricolor!Anas. La esplicacion de ese fenómeno es muy natural. .. 

mi in idre era negra y  mi padre blanco.
Cas. Comprendo, eres mestizo...Anas . De la tribu de las orejas roja.s.
C a.s. P'TO, y el plantador?,.*.Anas. Qué plantador?...
Cas. Aquf'l do cuya casa te has fugado.
An.vs. Ah! sí!... aquel de cuya casa me fugué...
Cas. Seri.a un sér horrible y 'b.írbaro, no is verdad?
■.ÑAS. Figúrenae Vli. ua hombre pequeño, rechon

cho, y dotado de uim figura tan fea y iles'gradable... 
como hid d señor. {Señalando á D. Serafín.)

Ser. II dirá insolente!
Cas Me p-.rece estarte viendo... y te h¡i hechu sufrir 

mucho .. verd.id?Anas. Hirrilileinente! Cuan lo entraba en su casa, y esto 
era mncias veces al dia... tenia yo obligación de 
tendennieiisl suelo, y él colocaba sus pies sobre mi 
ciibi'za, (}ne le servia de estera.

Ca.s lufamol...An a s . Cu.ir.d) tomaba alguna medicina, ia probaba en 
imprimerò; y, cumilose aburría, mandaba me pu- 
si'Taii vente.sas... para distr.iersc.

I G a s . Bribón! (Tbdua se levantan; la criada quita la
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m tsa,yla cdocaalforo, derecha.) Oh! {ìndtgnado.) 
si caypM eij mi poder uno de esos verclngos...

Anas. Un dia quo Jevantó sobre mi el bastón, no pude 
conten''rme; le agarré por el pescuezo, así... (^gar- 

rando -por clpei>cuezo á D. Serafín.) Y lo dyn: Mise
rable!... {La criada vose por la derecha )

Ser. {Forcejeando por liòrarse delm  manos de Anas
tasio.) Caramba! este cuarterón quiere estrangularme!

Cas. D. Seraíin, e.sté V. insoportaLle! Por nada se queja!
Ser. Pues liombre!...
An as, Desde aqutl inorneulo tas hosíiliilaJes, estaban 

rotas....
Cas. Era preciso huir...
Amas. Así lo hice... Me oculté debajo de un bananero, y 

allí esperé la llegada de la noche.
Cas. Se escondió! Qué valor!...
.•ANAS. Cuando llegó, salí demi escondite...
Cas. Te sigo... Conliiiúa...
Anas. No, no me siga V., iria demasiado lejô ,̂ y se enn- 

.sarjo. Solo había andado, con perdón de V., treinta 
y ucho millas; cuando oigo: patatá, patafá, (/mtíaíjí/o 
al caballo.) galopear detrás de mi...

Cas. EraD eKns...
Anas. SI, señor. Entonces me precipito atrevidamente 

en una selva virgen todavía... y apartando las ramas 
cojo una cosa... (Agarrando la nariz de Serajín.)

vSer. Canario! Suelte V.!
ANAS.-Era la trompa de un elefante... Este cuadrúpedo 

no estaba lejos... salto encima... (Salía encima de 
la espalda de Serafin.) Le aplico las espuelas ..

S er , Señor mío, esto es insulrible!...
Cas. Las espuelas... dónde laseucontraste?,..
Anas. Yasalift V. que en una selva virgen brota dotado... 

Yo, que le hablo á V., he visto allí un árbol que daba 
por fruto, frenos, espuelas y demas arreos de hierro 
para montar.

Cas De veras?
Anas. Por último, conseguí ganar un navio francés; 

me p.ccipilé á las jarcia.s, y cuaikío estuve ea lo 
alto del palo mayor, i.o pude menos .de esclamar: Al 
fin,estoy libre!... (Al decir -¡sta úUinta palabra, dá 
un gran puñetazo sobre el sombrero itó Serafín, y 
se lo aplasta hasta los ojos.)

Ser. Socorro! socorro! Este hombre quiere asesinarme.
Cas. D. Serafin!... es una falta de urbanidad insultar 

asi la desgracia...
F aus- {Saliendo por la derecha.) Las cortinas amarillas 

están ya puesias, señor... {Serafín muestra la mayor 
inquietud durante toda la escena, iemeroso de los 
..romas de Anastasio.)

Cas Muy bienl... Amigo mio... después de las fatigas 
de tan penosa travesía, debes necesitar descanso Anda 
á dormir; durante tu sueño, mi hija te prepiarará lo 
qic necesites...

Paü. Con muclio gusto, padre mio!
Ana.-;, Ea V. muy bueno!... {De rodillas queriendo besar 

su mano.)
Cas. No, amigo mio; yo no soy plantadorde la Carolina! 

{D. Serafin està á la estremulad de la derecha. Pauta 
y Faustina al foro izquierda.)

P au . {Bajo à Anastasio.) (Todo v¿ bien.)
Ama:- (El marido Iw perdido mi pista... En cuanto vea 

uiis 1‘tMirta abierta, me escapo, y... estoy ya en salvo,) 
(/ÍT;asífl'tose oá porla derecha. Faustina y Paulina 
por la izquierda.)

E S C E N A  IX.
D. Serafín u D. Casimiro.

Se r . Ese esclavo se permite unas bromas harto posadas; 
y á uo ser por respecto ó Y., !e...

Cas. Disimúlele V., D. Serafin... el pobreciUo estádes- 
eoricerludo, y no sí'be lo que se hace...

Sf.r. D Casimiru, quiere V. que le diga lo que siento?... 
Pues bien, ese mulato no me parece claro...

Cas. Ya lo creo!... Cómo quiere V. que sea claro, siendo 
mulato?

Ser. No es eso; dieo quo he observado, que siendo 
americano, habla el «.«panol como V... y como yo.

Cas. Eí o pruchii, que esos gentes tienen más inteligencia 
que V . y (|ue yo: como que son de los Estados Uaidosl

Ser. Per'iiya v!l Eso fiucde probarnos también...
Oas. Qué puede probar?... Vamos, esplíquese usted...

E S C E N A  X.

Los .MISMOS, D. Baltasar sale por el foro.

Bal. (He registrado todas las habitacione.s de la casa; solo 
i::e falta esta; aquí es donde se lia refugiado; reconozco 
la ventana ..)

Cas. (Deteniéndole.) Calla! Qué se le ofrece á V.?
Bal. El Sr.D. Casimiro,..
Cas, Yo .soy, caballero. Puedo saber á quién tengo el 

honor de...
Bal. Mi nombre no hace al caso. Vengo para un 

un asunto...
Cas. Soy todo oidos...
Bal. (Cómo haré para saber si está dentro de esta habita

ción?) (buscando por toda la escena. D. Casimiro y 
D Scrofm le siguen )

Cas. He dicho á V. que soy todo oídos...
Bal, Es que el asunto i!e que se trata... {Mirando por 

todas paites.) (Debe estar escondido bajo de algún 
mueble.)

Cas. Conque dice V. que el asrnUo da que se trata...Bal. Exiye muchosbrazos...
Cas. Pues brazos no nos faUan.
Bal. Son Vds. muchos... en la casa?
Cas. El) e.-te momento somos D. Serafín, mi futuro 

yerno,'aquí presente... y á  quien tengo lahunrade 
presentar á V...

Bal. {Señalando á Serafin. ) Son como los del señor Vis 
demás biazo^? Para nada me sirven.

Ser. Cómo... (Amostazado.)
Cas. Tengo también, desde esta mañana, un hombre 

de confianza....
Bal. Conque tiene V... un hombre de confianza?...
Cas. Sí , señor; un mulato...
Bal. (Un mulato... noesól...) {ririgiéndose á la ven

tana.) (Tal vez se habrá vuelto al tejado, en tanto que 
yo andaba registrando las habitaciones con el portero.)

Cas. (Bajo)lK  Seraíin, no le parece á V., que e.«te 
liombre tiene unas maneras un poco escénlrícas...

Ser. (,ffa/o.) Quizá sea un industrial que viene en busca 
de la hajilía de V...

Cas. o de mi reloj ...
Bal. {Bajando al proscenio.) (No importa, aquí me 

siento.) (¿tg sienta ála derecha. )
Cas. y bien, caballen-; me dirá V. dequé se trata?...
Bal. Acaso no acabo de dft,cirlo...
Cas. Pues me gusta! Si no ha abierto V. la boca... Qué es 

esto? Cómo se entiende!... Trata V. de burlarse de mí?
Bal. (Scfcüanfa.) Yo!... no lo crea V.!... ,
Cas. De dos cosas, una; ó tiene V. intenciones culpables,
. ó está V. loco... En ambos casos, no rae asiste razón 

para detenerle.
Bal. Irme! Cuando se encuentra oculto en este cuarto! 

Jamás!
Cas. Oculto! Quién?
Bal. Yo lo .sé, y V. tampoco lo ignora.

, ■'IA )



Un hombre del Sud!
Gas. (Cielos! Qué sospedial.,.) D. Serafio!...
Ser. Qué quiere V,?
Cas. (Ese traje... ese rostro tostado por el sol... Re

cuerda V. lo que acaba de contarnos ese ?alienteSá- 
bsxio de su antiguo amo?)

Ser. (Ese plantador de la Carolina del Sud?...)
Cas. (Sí; pues pondría las manos de V. en el fuego, á 

que ese amo está delante de nosotros.)
Ser. (Creé V.?...)
Bal (Con quéatencion me examinan.)
Cas (Vamos á verlo; la prüebsesíácil de hacer.) {Ahriend* 

la puerta de la derecha, y  sacando d Anastasio á la 
escena.) Sábadol vén un momento. {D. Sera/in se 
iirijeal foro,)

Anas. (Presentándose en la puerta y viendo a Baltasar.) 
OI)! WierraprecipiíadameTéte la puerta.)

Gas. ( ( ^  havisto la emoáon de .dnoaíoato.) (Aliora sé 
lo bastante. Vó, pobre amigo, nada temas; Casimiro 
vela por tí. D Gräfin, V. tiene que hacer en casa de! 
escribano... y yo deseo quedar solo con este caballero; 
lo que tengo que decirle lo exige.

Ser. Siendo asi, hasta luego... (Vase.)

¡ESCENA XI.

D. Casimiro y D. BAcrASAR.
Cas. Es inút.d disimular por más tiempol Le conozco á 

usted! V. es de la Carolina.
Bal. (Carolina! Mí muj-ir?) (yllto.) Cómo, V. sabe?...
Cas. (Sin escuchar á D. Baltasar.) Lo sé todo! Busca 

usted un hombre.
Bal. Pues bien, sí, es cierto! Mí historia es muy sencilla.
Cas. La conozco.
Bal. La conoce V,?
Cas. Perfectamente; y  al recordarla, tiemblo todavía...
Bal. No es verdad, caballero, que es horriblj?
Cas. Atrez!...
Bal. Dije á todos que me iba.
Cas. Estoy.
Ba l . y  volví con un tren de mercancías!
Cas. (Indignado.) (Un convoy de esciavos. A eso llama 

un tren de mercandas!)
Ba l . a mi vuelta  lo sorprendo ... Huye...
Cas. Hizo bien el infeliz!
Bal. (Mostrándole un rewolver.) Armado de un rewolver, 

me pongo á perseguirle; desgraciadamente el arma no 
«stana cargaoa.

Cas. (Con menosprecio) A no ser por eso, le hubiera 
usted asesinado , no es verdad?

Bal. Estaba en mi dereciio!
Ca s . En su derecho! Eso me indigna, caballero!
Ba l . (Qué dice este hombre!) Ignora V., ' > que ese in

fame me cuesta!
Cas El precio no importa nada, mercader de carne 

humana!... Cuidadol Aquí no estamos en !su país de 
usted; en España se hace justicia.

Bal. y qué liará?
Cas. Ponerá ese desgraciado jóven al abrigo de las per

secuciones de V., y de sus iguales...
Bal. De mis iguales? A que todavía rae culpa V.?
Cas. Sin duda; porque el pobre mucliacuo, solo desea 

trabajar en las propiedades de V.
Bal. Me lo figuro.
Cas. V, es quien le estorba.
B.al. Ya ló creo!
Cas. Pues bien, hay un medio de conciliario todo.
Bal. (Vivamente.) Cuál?
Caí. Crearle una posición independíente; pero Y. es 

de esos que todo lo apetecen para si; si tuviera usted

un poco más de complacencia, a ia hora presente el 
muchache aun estaría en su casa.

Bal (Este hombrees loco! Conque quierequ3permita...) 
(Alto.) Ola! según veo, Y. es su cómplice? Pues le 
advierto, que por más que haga, ese hombre me per
tenece.

Cas. Jamás, hombre funesto! No te pertenece; al con-' 
trario, tú eres quien ahora estás en su poder.

Bal. Quisiera ver cómo se verifica esol
Cas. Me amenazas! Por lo visto es preciso que yo haga 

una que sea sonada... (lAaman^.) Fauslína? (Safe 
Faustino.) Di al portero que eche la llave á 1? puerta 
de la calle. (.4 D. Baltasar.) Puesto que lo deseas... la 
iiora de la venganza ha llegado!

Bal. (La hora déla vengan?.a!)
C as. Conque necesitas hombres que te sirvan de taburete!
Bal. De taburete!
Cas. (Abriendo la puerta de la derecha.) Sábado!... 

Cielos! como tiembla! (Entrando en el cuarto y sacan
do á .dnostosío á la fuerza.) Ven... no temas; yo 
estoy á talado.

Anas. (Es ur careo! Estoy perdidol)

ESCENA XII.

LOS MISMOS y Anastasio.
B al. Esc tra je , si, no me equivoco... él es!
Cas. Estaba seguro de ello. (Frotándose las manos)
Bal. Esta vez, es asunto terminado; aquí tengo mi 

rewolver! (Saca el rewolver.)
Anas. (Cayendo de rodillas.) Eb! cuidado, señor mió, 

no baga V. una barbaridad!
Bal. Esiüpido demil Siempre me olvido de que no está 

cargado!
Anas. (Levantándose.) No está cargado? Respiro!
Cas. Este es caso de logítíina defensa; toma ese martillo, 

(Se lo dá.) y véngate.
Anas. (Tomando el martillo.) (Si no lo hago, vá ó re- 

concc**rme,..) (.dífo.) En guardia!
Cas. (Tomando las tenazas de la c/iimcnea.) Vamos á 

organizar una cacería defieras.
Anas. (Mostrando el martillo á D. Baltasar y hablando 

conD. Casimiro.) Me place! Peto oiga V.; estamos en 
tiempo de veda, y no tenemos licencia; y si nos sor
prende la guardia civil...

Cas.. Nada nos dirá, en todo tiempo se permite cazar á 
los tigres; ataquémosie, tú por ese la !o, y yo por e.«te 
otro. (Ambos envisten áD. Baltasar, que huye capan- 
todo por la escena.)

Bal. Pretenden Vds. acaso matarme?
Anas. Matarle, n<; solo deseamos hacerle pedazos. (Per~ 

siguiéndole.)
Cas. Tú no esperabas tanta resisleucía, heslú feroz! (Per

siguiéndole.)
Bal. E>los demonios están locos!. (Huyendo de los dos.) 

Socorro! No hay quien me libre de estos energúmenos? 
(Vase precipitadamente por la puerta del f>,ro. Don 
Casimiro le sigue con ¡as lenazc¡s,yv'-selras él.)

Cas. No te escaparás, antropófago!
ESCENA XIII.

Anastasio.

Anas. Por qué pretende D. Casimiro matar al pastelero? 
La situación se complica de minuto en minuto, y lo sien
to... porque me encontraba perfectamente en esta casa 
Aquí me miman, me agasajan, me dan de comer cuauii* 
apetezco... Y luogo, ia nina sigue creyendo que eal'>y 
aquí por ella, y sus ojos me lanzan miradas incendia
rias... Saben Vds. que no es mal bocado la chiquilla?



U d h o m b re  d e l S ud!
ESCENA XIV.Anastasio,  P aula ,

' í

Pao. {Saliendo por la izquierda.) Está V. solo?
Anas. (Tomándola la many.) Ya do, pues esta V. á m 

lado. .
Pao. HjyaV,, todo se ha perdido; D. Serafin esta en este 

momento en casa del escribano...Anas. En casa del escribano? Ese mico no piensa en us
ted, sino en sus diez mi! duros de dote.

P aü. (Con viveza.) Veinte m il, caballero.Anas. Veinte mi! duros de dote! .. Pues entonces ese 
hombre, de lijo, no la conviene á V.

P aü. Yo así lo .creo.
Anas. Lo que V. necesita es un hombre amante, pero 

desint'Tesado.
Paü. y dónde encontrarle?
Anas. Dónde? Aquí, á los piés de V.

ESCENA XV.
Los MISMOS, D. Casimii.3, Faüstina,  D. Serafín.Ser . (Desde el foro) El negro á los piés de mi futura! D on 

Casimiro! D. Casimiro!C as. (Saliendo ñor el foro con las tenazas rotas.) Qué 
sucede? Soberbia zurra he administrado al plantador de 
la Carolina.

Ser. Acabo ile encontrará ese cimarrón á los pié.s de su 
hija de V.

An.as. (Me he precipitado demasiado.)
C a s . El! Ün hombre de confianza!... Es eso cierto, Paula?
Anas. {A Paula,) Diga V. que no.
Paü. Sí, padre mío, es cierto.
Cas. y qué significa?...P au. Significa, que no puedo sufrir á D. Serafín, y que 

amo á Anastasio.
Ser. Qué barbiridad! A un esclavo!
Cas. Es mnosible! No ve V. que quiere chancearse?
Paü. Por qué, padre mió? A aso tio dice V. continuamente, 

que lodos los liombresson hermanos?
Anas. (A D. Casimiro.) Es verdad; yo soy hermano de 

usted...
C as. (A Paula.) Piiesprecisamente poroso; porque siend> 

mi hermano, es tu tío, y las sobrinas no pueden casarse 
con 511.« tíos.P aü. Seré su esposa, ó entraré en un convento...S e r . Pero, PauUta, mire que vá á ser muy desgraciada, 
porque esos h imbres peg.an <1 ias mujeres; las enseñan 
á bailar el tango, y les iiacen frabijir co no negras. 
Usted, D. Casimiro, dígale... (Fiuistina sube hacia el 
foro izquierda.)C as . Sabe V .,  D. Sanfin, que este casamiento seria un 
grande eje.npic para los coinerciaiites lie .Madapolán?

Ser. Es posible! Vuelva V. á su antigua locura?
Anas. Qué,.señor, retrocederia V.,.'
Cas. V<‘remos... no digo que no...
Paü. Ahí mi querido pipi, cu iii bueno es V. IA nas. .Su querido papá, D. Casimiro, esa palabra qne su 

tiiia acabi de pronunciar, le retraU completamente... 
U«ted es -‘I .suegro de mis sueños dorados... Permita us
ted que mf* prosterne... (Arrodillándose.)

Cas. (.ibriéndole los brazy^.) En mis brazo.s... en mis 
braz )s... interesante jóv*>ni...

Anas, ( ibrazs á D. Casimiro i/le tizna la cara con la 
tuya.) Oh! me ahoga la al-‘gría! (d D Sera/in.) Nece
sito abr.iz,arle á V. {Abrazad D. Sera/in u le  hzna 
también la cara.) V á ti también, muchacha. (.-Irtas- 
tasio quiere abrazar á Faustino, que le rechaza: en 
este momento se oye gran ruido en ¿a escalera.)

Cas. Quées eso? ’

Ser. {Mirando por la puerta del foro que abre.) Es el plantador que vuelv^con refuerzo.Anas. Con refuerzo! Yo le perdunol D. Casimiro, si me 
ama V., ocúlteme, y dígale que no estoy aquí.

Cas. Cómo, tienes miedo?Anas. Un miedo atroz. En nombre del cielo, despídale us
ted... (Se dirijo hácia la puerta de la derecha.)

Cas. Tranquilízale; yo me encargo de librarte de el.Anas. Bien; volveré cuando se haya marchado. {Vasepor 
la derecha.)

ESCENA XVI .Paula ,  Faüstina,  D. C asimiro, D. S e r a fín .) D, Baltasar 
y  DOS -Marmitones.Ba l . {Saliendo por el fòro, armado de un cucharon 

grande.) Aquí tengo á mis Marmitones. Vds. guar
den la salida {D. Baltasar cierra la puerta; los Mar~ 
mitones desaparecen.)C a s . Otra vez?Ba l . Sí, señor; vengo-á tomar venganza.Cas. Don Serafin, hágame el favor de poner al señor en 
la calle.

Ser. Yo? V. que es el amo...
Calla! Qué es eso? Está V. tiznado!

Ser. Cómo, tiznado! PuesV. lo e¡>tá igualmente.C as.  Rara coincidencia!
Ser. Calla! Y.a adivino...
Pah. (Todo se ha descubierto!)
Cas. Qué a-livina V.?
Ser. No acaba de abrazarnos á lo.s dos?
Cas. y bien? -
Ser. Qu’ con su cara ha tiznado las nuestras... Es un 

inululn de pega.C as. {Yendo al espejo.) Miácriconlía/(Se/Voto y mira el 
pañuelo.)

Skr. Es liolüu! [Restregándose y mirando el pañuelo.)
Cas. Entonces, el infami! me engiña de de esta mañana- 

abusa de mi coníi-iiiza, se burla de mis simpatías.. . *Faüs. (Viniendo al proscenio.) Y yo que lo asé las ciiule- 
tas!

Câ . Poro, señores, ese intrigante quién es?Ba l . Quién e.s? El infami’ que encontré esta mañana en 
el cuarto de mi mujer...

Pau Su mujer!...C as . Cómo! Su mujer no está en América?...B a l . N.i señor; v i v o e !  cuarto principal de esta casa y 
él en la de enfrenío. Sirprendidos los culpables, lo per
sigo desde esta mañana.... y el cobarde, se ha tiznado 
la cara, para escapar b mis asechanzas.

Pau, (Cielos, qué horror!... Yo que creía,..)
Cas. Entonces, qué diablos me decia V, antes? Luego no 

es V. plantador de l.i Carolina?Bal. Soy pastelero, y mi mujer se llama Carolina.
Cas. St;r.iíin, no hay qne perder un miruto; vayi V. y 

avise á los güardius de la esquina.S er. Voyen un creilo. {Faseprecipitadamente por el foro.)
Cas. y nosotros, vamos .1 redactar un escrito contra él, 

para e; Juez del distrito.
Pau Oh! me vengaré del pórfido! (¿ í  puerto forate  

abre y sale un muíalo.)

e s c e n a  XVII.

Los MISMOS, El Mulato.
Cas. {Tomándole por Anastasio ) El es! Bribord Teatre- 

ves A preseularte a.ite mi vista? {Le asegura por el pes
cuezo . )



N

U n h s m b re  de! S ad !
meBal. Sr. D. Casimiro déjeineque le devuélvanlos que V 

dió. {Levantando el cucharon.)
ÜULATO. {Cayendo de rodülas.) Ah!...
Cas. Deléuga'3 V., no es él...
Bal. a fé mia que es verdad!
Cas. Comprándoles el otro, el hombre del Sud que yo 

esperaba.
Bal. Dios mió! Con tai que el culpable no se nos escape.. 
Cas. Corramos...

ESCENA XVIII.

Los MISMOS, Anastasjo.

Anas. (Sflítendo porJa. puerta de la derecha, sin Usne en 
la cara.) Es inútil! Yo mismo me entrego!

Cas. Quién es este hombre?
Anas. Un jóven honrado, que adora á su bija de V., 

y le pide su mano...
Cas. -La mano de mi hija! Caballero, yo no conozc* á 

usted.
Anas. (Señalando á D. Baltasar) Aquí está D. Bal

tasar, que me conoce, y que dará los mejores in.forraes 
de mi persona.

Bal. Yo!
Anas. (Sí fracasa este casamiento, tema V. las consecuen

cias de mi celibato.)
Bal. (Esto es inaudito! Obligarme ú que yo diga...)
Cas. y  bien, vecino?
Gal. Yo?.. (^nastsstoieAocesafiícu.} Aseguroá Y., que su 

hija será dichosa.

Cas. Entonces, no ps á  este á quien V. sorprendió?...
Anas. Cómo! No ha adivinado V. que fiié á D. Seraíin? 

{A Baltafar.) No es verdad? {D. Baltasar, colérico, 
hace uno señal afirmativo.)

Cas. D. Seraíin! Quién lo hubiera creído! F.iustina?
Faüs. Señor?
Cas. Cuaiido D. Serafín se presente, le dirás que no 

estoy en casa,
Anas. Bien, papá-suegro!... {Abrazándole.)
Bal. (Bien mirado, me veo libre de él!)
P a ü . Diga V,, papá, v el mulato?
Cas. Calla!... le halda olvidado! Mira, amigo mió. (El 

mulato que está senlado al foro, se pone á comer 
todo cuanto quedó del almuerzo, baja con la boca lleno 
y una botella en la mano, y se coloca entre D. Ca
simiro y Anastasio.) tengo un consejo que darte... 
Vuélvete por donde has venido..

Anas. Cómol Renuncia V?...
Cas. Sí!... El Norte y el Sud se arreglarán 

intervención. {Al mulato dándole dinero.) 
querido; para el viaje...

Anas. Y de este modo, aprobada
queda mi boda? Me alegro/
Señores, {Al público.) una palmada 
para mi. esposa y mi suegro.

sin H)i 
Toma,

FIN.

MADRID:—1865.
Im p . d e  A . S a n ta  C olom a.
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JjO$ cabezuda ó d a  íigU>» de$— 
pues, t. i- 

l a  Calumnia, t. 8.
•~^asUllana de Lavaljt. i .
—C ruz de Malla, t. 3.
—Cabeza á pájaros, í. 1 .
—Cruz de Sanliayo 0 el magne

tismo, l. Z. a. y p. ,*
les Conlrasles, i. 1. ¡2
l a  conciencia sobre lodo, l. S. |S 
—Cocinera casada, t. i. ,8
la s  camarisCas de la Jleina.t. 1.,7 
l a  Corona de ferrara, t. 5. '8

'Las C'cÍegiaiazdeSatn(-C¡/r, (S,S 
l a  cantinera, o. 1 .
—Cruz de la torre blanca, o. 8. 
•-Conquista de Murcia por don 

Jaime de yiratjo», o. 3. 
^Calderona, o. 8.
^Condesa de Seneeey, 1.1,
—Caza del Uey, t. i- 
—Capilla de San Sfagin- o. 4, 
—Cadena defcríwien. í. 5. 
—Campanilla del diablo, í. 4 yp.

Éfágia. 
los celos, í. 8.
la s  cartas del Conde-duque, 1. 8 i  
C acueníadei 7.apatera,t.t. ,S 
—Cosa en rifa , í. 4. j
—Doble caza, i. 1 . ¡
lo s dos Vóscaris. o. 5. . 4
l a  dicha por un  anilla, v mági

co rey de Lidia, o. 3. ¿láiiia. 4 
los desposorios de Inés, o. 8.
—Dos cerragiros, t. 3

' Los m itterin de París, primera i ) l JVo fcov miel sin hiel. o. 8 
7i caríe, t .« c . wuiscojnedw*,o. 3.
8 Idem segunda parle, t. 8o. ;8 16
9 Los Mosqueteros, l.f .c .  ^2 1«8 La marquesa de Savannes. t, 8.
S .—Mendiga, t.4.

>—tioche de S. Bartotomede 4572,
8 í. 5. 9 II
8 — Opera y el ses-mon, <-2. 5 6
e —í>omadaprodigiosii,t.\._ 2
4 Loi pecados captíaíes. Blágia, o 4 9 t
8 —i^ercanccs de u n  carlista, o. 4- 5 9 
7 1—Penitentes blancos, t. 2.

La pagado/favidad,zarz. o.4. ;5
4 —Penitencia en el pecado, t. 3.
4 —Posadade la Madona,l. 4 .yp. 4 I Z.0 prim ero es io primero, 1. 5. ,2

*'41 Lapupila y lapéndola, 1.1. ,2
ft —protegidasln saberlo, t . i .
4 los pasteles de MariaMicImi,^^ 4
6 —Prusianos en la L<nena,u la
4 honra de una madre, 1.5. |2| 79 La Posada de Currillo, o. 1.  ;2j 3

—Perlasevillana, o. i. ¡Ji S
43 —Primer escapatoria, t. 2. '2¡ 4
5 —Prueba de amor fraternal, í 2 3I 8
7 —Pena del íalion o venganza de, \
6 un marido, o. S. ,3 8
3 —Oumío de ycrnniU. t.5. .4 40

jVo ej oro cuantureluce, u. 5.
No hay malque por biennu ven

ga, 0. i .
m p o r  esas'.! o. 5.
Ni tanto ni tan poco, t. 8.

Ojo y  nariz!! o. 4.
Olimpia,(j laspasíonet,o. 8.
Otra noche toledana, ó un caba

llero y una señora, t. 1.

Si 6' t. 8. ,2
3 g .í'na  broma pesada, t. 2. ',3
5 7 ji/n mosquetero de Luis XIII,\

! l t • S. 18
3 4'L’n d ia  de lifcertad, f. 5. ■ 7
S ij l 'n o  de ionios íriltones. i. 3. ¡9
4 ^Unacurapin'honieopaUa,LZ. !5 

I lí/n casamiento á son de raja , ó ‘

I 6 —Xjuinta en venta, o. S.
'41 Lo guesetiene u lo que se pierde, 

t. i.
9 Lo que está de Dios, t. 8.

' j; 3 La Aetna Sibila, 0. 3- 
•9 Í59 —Reina Margarita, f. 6 c.

Las dos hermanas. í. 2. |3
Los dos ladrones, t. 4. jl
—¿)os ricales, o. 3. _ '2
la s desgracias de la dicha, t. 2. 
—Dos emperatrices, í. 3. 8
tos dos ángeles guardianes, t. 4. i 
—Dos maridos, i. 4. 3
la  J)ama en el ijuarda-ropa, o 4 2
le s  dos condes, o. 3. 
la  esclava de su deber, 0. 8. 
—fortuna en el trobiijo, o. 3. 
losfalsificador'et, i. 3. 
laferio de Honda,o.\ 
—Felicidad en la locura, t 4 
—Favorita, t. 4.
—fineza en el querer, o. S. 
la s  ferias de j4/adrtd. o. 6 e. 
los Fueros de Cataluña, o. 4.

4 —Ruedadelcoquetismo,o.8. 2
3 — Aocaenraniada, o. 4. (2
9 Los reines magros, o. 1. : 5

La /tama de encina, l. 5.
8 —Saboyana á la graciade Dios,
8 <■ 4.
5 —Selva del diablo, t.4.
4¡—Scj-enaía, t. i.
6¡—Sesentón« y la colegiala, o. 4. 
31—Scm ¿rade'un am ante.t.4.
7 'Los soldadosdel rey de Roma, 12 2 
8 | —3'emplurios, ó la encomienda 
8 1 de Aviñun, t. 3.
5 ,Lu taza rola, 1. 1 .

5 10| —fercero aüm «-duende,t.8.
1 5 —Toca azul. í. 4. 
g 14 L' ŝ 2'ru6uco!res, 0. 5.
2 14: •-l'/íimos amo; es, t. 2.

l a  g‘uTrra(íe laTmugercs', t\O e.' 6 1« i por partida doble, t. i . 
—Gaceta de los triounales, 1.4. 3 k \—\}udade\5anos, t . t  
-Gloriado la viiiger, 0.4. .2 4 ae una vismn, 1.1.
-IJ ija  de Cromuel. l. 4 . ¡2 5 | n a  1/ íadifunío, 1. 1.

5 21 Muuricio ó la favorita, 1. 2. 19
3 9 Jilas cale tarde 9ue nunca, 1. 1. 9

Percances de la vida, 1. 4.
Perder y gamruntrono, 1.4. 
Paraguas y sombrillas, o. 4. 
Perder el tiempo, o. i.
Perder fortuna y privanza, o. 3. 
Polirezn n/i es vileza, o. 4.
Pedro el negro, 6 los bandidos de 

la Lorena, l. 8.
P or no fiscrilíírie las señas,t. 1. 
Perder ganando ó la batalla de 

damas, t. 3.
Por tener un mismo nombre, o. 4 
Por tenerle compasión, t. 4.
Por quinientos florines, í. 4. 
Papeles, cartas y enredos, t 2. 
Por ocultar un delito aparecer 

4 6 ■ crim inal, o, 2.
Pei'cattces matrimoniales, o. 4.

3 4ÍPorca««r¿elí. 1.
3 61 Pero Grullo, zurs. o. 2.
2 6' Por camino de ftierrol o. 1.
7 i7;Por (iniur perder u 7» trono, o. 3 

i. Pecado ypenilencia,t. 3.
6;
8 Perdida y hallazgo, o. 1.

¡2 40 Pot un  saludo!!. 4.
i

4 8' Quii?» lerdstt padre? t. 2.
1 13 QuifiiTeirúelulUmo? t. 1

31 las dos vivanderas, t. 3.
8 Vnerror de ortograf.a.o. t. 

í ’n<i conspiración, o. 4 
1 ¡ I í  Jn co.vamieíit» por poder, o. 1. 

Una aclrizimprovisada, o, 1.
Un lio como otro cualquiera, 

0. i.
Un motín contra EsguUache,

0.3
Un corazón maternal, t. 3.
Una noche en Venecin, o. 4.
Un viaje áAmérica, t. i.
Un hijo en busca aepa<ire,t. 2. 
Ui'O estocada, t.2.
Un matnmonio alvapor. o. l.

5 12
2 4 
9 5
3 41

2 103, 8

2 *H

3 Dn soldado de Napoleon. (. 2.
4 l'T'n ca.sann'enlnprovisional, 1. 1^
2 Una audiencia si creí«, 1. 5.
4 I ttn quinto 1/ un  pdríiulo, t. 4. 
^.Vnm alpaáre,l.Z . '4

I P n  rival, í. 4. 1
t : i. «  marido por el am or de Dios
3; <-l- ¡5l . (  ñamante abo7reciilo,í.2. 2
g| Una intriga de modistas. 1. 1. !fl
jll/ 'n a  mala noede pronto se pasa,
ol i-
4iP n  tmpo«6le de amor, 0. 5. 
g.l'na noche de enredos, o. 4.

í 'n  m,irtdo duplicado, o. i  
5 'í/íitJ '-"n.ia criminal, l. S.

j f'n(i .'ii’í/iá, y su favoi ito, 1. 8.
5 ' Vnraptg. Í.'Z.
{: I na eiiasmicnda, o. 2

9
512-
8
5
6

i!
«;
9i
31
4Í
‘ 1
3!
5|

3 6 Onerercowonoes coslund'í-e, o4. |3 faofásdiw, o .\. \
5 4 üuten piensa m al, »nal oci'erla,', ■ ! P«/4«gíil en losnoarairfo«, 1. 1 . .
2 3 0. 3. jS 5 I n enlace úc.sigvai. o.Z.

—Hija de un  Candide, 1. 4.
—Hija de mi lio. t. 2.
—Hermana del soldado, t. 8. 
—Hermana del carretero, 1. 5. 
ta s huérfanas de Amberes, 1. .1 
La hija del regente, 1. 5.
Las hijas del Cid ó lo» infantes 

de Carrion, o. 3.
La Hija del prisionero, t. S.
—7/erencia de un trono, t 8.
Los hijos del lio Tronera, o. 4. 
—Hijosde Pedroelgrande, t .5.
La honra de mi madre, t. 8.
—Hija del abogado, t. 2.
—¡lora de centinela, t. 4. 
—//«•encía de un  valiente, t. 2 
Las intrigas de upa corle, l. 9.
La ilusión ministerial, o. 8. 
—Jovenyel zapatero, o. 4. 
—Juventud del emperador Car

los V,t.2.
—Jorobada. 1. 4.
—Ley del embudo, 0. 1.
—L im o s n a elperdon, o. 4. 
—Loca,t. 4.
—Loca, ó t i  castillo de las siete,.

torres, t.5. i2
—Muger eléctrica, 1. 1. ¡2
—Jfotiisfa alférez, t. 2.

7, Quien á  hierro mata... o. 1.

1 14 Reinar contra su gusto, 1.8. 
‘.2 5 Rabia de amor'.'. 1.1.
¡2 11 Robe: lo Hobart,ó el verdugt 
¡5 7 reo, 0 .3  a. y p.
|6 13 Ituel, defensor de los det'e 
'3 2 (Ielpuehlo.'t.5-
6 3 Ricariiiiel negocianle, l. 8.
3 2 Recuerdos del dos de mayo,
4 5 ctegode Ccriaojn, o. 4.
1 , 3 Rila la española, l. 4.

Ruy Lope-Dabalos, 0. 3.
5 Ricardo y Carolina, 0. 5.

2 40
2 40
3 15

.Vuerloctvilrneute, í . i .  j ,  3 . Aonra, 1.4.
Memorias dedos Jóvenes casadas, 

t. 1. 1 :
. Mi vida por tu  dicha, t. 8. j  ̂

2 . 9 Maria Juana, ólasconsccuencias 
6 46
2 44
3. 5 
3,43
3 5

3
—Manode Dios, o. 3. .
—Moza demeson. o. 8. ,6 42, Maruja, t. i.
—Madre y el niño siguen bien.

1. 1. .2
—Jiorgueso de Sencterre, I. 8. 3
Los malos consejos, 6 en el pe-, 

cada la penileneia, t. 3. 2
Lamuyer de unprosertío, (. 5. 3
Los mosqueteros de la reina, t. 8. 5 
La mano derecha y la mano iz

quierda, i 4

de u n  vicio, 1. 8.
Martin y Bamboche 6 los amigos 

de la infancia, l. 9 c.
Btafeo el veterano, o. 2.
4/arco 7'empesta, t. i.

5 Mana de Inglaierra, l. 8.
9 Margarita de York, í. 8.
4 Mana llemonl, t. 3.
7 .Hauricio,6  el médico generoso,
9 t . 2.
3 .Walt, 6 la insurrección, o. 6. 

Monge Seglar,0.8.
5 J/ignel Ángel, t. 8. 
g Megnni, í. 2.
4 Maria Calderon, o. i .
6 .Waj'iana ta vifnndera, 1. 5.
4 Misterios de ¿usitdores, segunda 

parte, zorz. 1.
11 IfúsiVa y versos, ó la cata de
8 hué.spcdes.o.i.
6, Jlallorracrisliana, por don Jai-
7. me I  de Aragon, o. i.

■ s l^ i aco tarán  los enredos? o. I.
5 Sinempícoi/tin mujer, o. 4.

, Santi bonilt barati, o. 4.
5 8 Ser amadapor ti  misma, t. 4.

6 i\'t ella es ella ni él es él, ó el ca- 
3 pilan Mendoza, i. 2. :4

, No ha de tocarse á ¡a Reina, S. 8. 2 
9 Nuestra Sra.de los Avismos,óel 
6 cnjtíllo ác Villemcuse, l. 5. 8
8 A'unca el crimen queda ocultad 

I la justicia de Duit, 1. 6. e. 4 
!S U Xocltey diado aventuras, ó los

1 12 Escorial, o. 1.
3 7 Sobresaltos y congojas, o. 5.
2 5 Seis cabezas en un  somórefxi, 
S U  ' . 1
8,11
4 , 7 Tom-Pus,del snarido confiado,
I I 1. 1.

3j 4 Tanto por tanto, ó la capa roja,
4 10 o. 1.
3, 7 Trapisondas por bondad, t. k.
2 I I  Todóstonrnplos,zarz. o. 1.
2 6 Lia y sobrina, o, i.
2 8
3 , o Vencer su eterna desdicha ó un 

caso de conctencta, (. 5.
I  45 Valentino Valentona, o.4.

I 1 rícenle de Paul, d los Auilrfanoi
8 7 i del puente de Nuestra Señora I I 1. 8. a .y p .
1 12
9 4 Unbuen mando] 1. 4.

1 |//n  cuarto con dos camas, t 4.
I ■ Un Juan Lanas. 1.1.

4 4 Una cabeza de mtnislro, 1. 1.
9 3 ¿'na Nocheá lainlenpe.rie.t. 4. 

í/n  bravo como hay muchos, l 1
7 Un Diablillo con faldas, l. S.

' Un Pariente millonario, t. 2.
8 Cnvl raro, í. 2

galanes duendes, o. 8. 4 14. guierda.1.2.

i* 3 '
!» 6,

i» 4i
!3 3.

! .1 6
>

1.̂
(4 »

11
¡3 8
)5 7
9 40

12
1 10]
i
i2 6

4i
‘a Sj2 4
1

*!
3 4
8

2 5 ,

8 7

1 5
8 5i
3 3
3 4

2 5
2 7

4 41;

4 3
. 2
3 ! 8
2. 5
1 4
t 5
1 2'
3 6
i 4 ,
t 4

Una rs'isis mint.tferjiil, (. 4. 
Una Noche de Máscaras 0. 8. 
Un in.suUo personal ó loa dos c 

bordes, o. i
Un desengaño á mi edad, o.4. 
Unfoela, l. 4.

2 
2 
9 
‘61
,4.Unapieocupacwn,,o. 4. '3 '

Un embusteyuna boda.znrz. o2 
Unito en las Californias, 1.1. .2

9 1
5 8
2 3
3 4
6 6 

i 5 16 
!1 H.

5 
8 
3' 
5l 4i

1»Í
’1
ti8i
6

vado por fuerza, t. Z. |l
Dntambiodeparentetco,o. 1. i; 
Una sospecha, í. 1. |j
Unabuclo de cien añosy otro de\ 

diezy tf.ts.o. j

un hombre de Estado 0. 4. 2
Un Caballero y una señora,t. 1. 1 . 
fhta cadena, t. S. i
Una Noche deliciosa, 1.1. c .

Vo por vos y  vos por otro! o. 8, ' 4 
}'« no me cato. o. 4. 11

A D V ElíTEN ClA S.
La primera casilla manifiesta 1m  

m usei'cs que cada comedia tiene, y la 
.leztinda los Hombres.

í.as letras O y T que acompañan i  
cada tilulo, significaD si es original 4 
traducida.

K nla presente lista están incluidas 
las comedias que pertenecieron ¿ doo 
Ignacio Bois y don Joaquín Merás. que 
en los repertorios Nueva Galería y

So venden a» Madrid, eu las lib re - 
rias de PEREZ, calle de las Carrelat\ 
CUESrA crJlc Mayor.

En Prnvi.triat, en casa de sus Cor-

m .% l» U lR > :  f S 5

Calle del Duque de Alba, n. 18.



El (¡.pósito de estas Comedias, q«e estaha en la likcria de Coesta. calle Sajor. se ha trasladado á la de ¡as(Cairelas, n. 8, Kbreria de D. Vicente Maíuíe. ,  ̂ .CiimiüBa la lista de la Biblioteca, el Masco y tiiiera Saleria dramática, ¡aserta en las páginas anUr.ores.
% P erd o n yo lviio ,t i .
S ParaquetecompromelatV.t 1.

Pobre m anir H . 5.
5 Pobremadre!'. t. 5.
6 Para un apuro un amigo, o. J.

L2 Pagarte delcsíerior, o, 3. 
k'.Por un gorro', i. 1. 
i  Qué será? 6 el duende de A ran-

ju ez , o. I .

Andete utlcd c n n b r n m a s ,t .i .
A  OI! r> fW desde elct' a tento ,t. 3 
A : i.j-tez Tembleque, y 
A hiientiem pnundetengaño. o. i
í4 líianita! con dinero¡¡espota.í.i

An'.r. t . i .
A l pn q v ie n Ja h a c e  lapaga.o.'a . ;̂wj*f<í»ír y traidor, t. 3./j'/íí.sfm ci<a iftoyas, o. 5.

Alienfibó. n. 5.
•1 •■/<)•« de sopetón, o. 3.
A M 'try  abnegación, ó la pastora 

del Jífrm t-C entí, í. 8.
A  caza de u n  yernol t. 2.
A m or  y  reítgnflCt(M>, o. 3.
p'id.ie por ierro-r.arrtl,t, I
Br'so á y. la mano, o. 1 .
Vins el armero, ó un  veterano 

de Jul:n. n. 5. 
iii'i la la Pmnenra, t. 8. 
Ven-l.eiláeihijo de la noche, t.t.

Conseeufneiatde unpeinodo, tS 
Cuento de no acabar, t. 1. 
Cadaloei,cvntutemu,o. t.
46 muqeret para un hombre, í  1. 
Conspirar eoitira su padre, t. 5. 
Celos malerhales.l.'i.
Calavera y preceptor,t. í .  
Comomartdoy comoamanle.t.S. 
Cuidado con los sombrerottl t, 1 
Psirro liravo et^aditano, o. 3. 
Chaquetas y fraques, o. 9.
Con iíÍMÍo y sin fortuna , o. 8. 
Carado y sin muger, t. 2.

V f f'im iliasriva le t.t.S .
Don Hupes'toüulebsin,eomedia 

T.urs., n. 9.
D. Liíf* Ojfor»o,rfü»üír porarte 

■íi?lí/t(í6ío. o. J.
Pido y Eneas, o. 1 .
D- Esdrújulo, z. 1.
Donde las loman la sdan ,t.\. 
Decretos de Dios, o. Z yprol. 
Droguero y con/Utro, o. i .
Des'ir el lejado á laeueva, ó des

dichos de un fíoticario, t. S. 
Don Currüo y la cotorra, o. i. 
De todas y de ninguna, o. 1.
D. Uvfoy Doña Termola, o.4. 
De quien es elniño, t. i .

—fíravoyla Cortesana dsVene—i 
cío, <. 5. ^

i íM i6a y (TÍ Sol, o. í.Elavisoalpiiblicoófisonomtsla,^..
—rívalomigo,o 1.
—rey niño, t. i. . , >4-.Réyd.Pedrol,óloscon}uraaot.
—marido por fuerza, t. 8.
—Jueyo de cMl,'í/oíes,o. 1. 

.,K Iom or áprueba,l.S,
¿ I—ai)JO míterí.?, í. 5 yp.

',—VieirU> de IFac/cc/íelo, t. 8

Eidos de«irtyoü o .8. 
t .  diablo alcalde, O .  4 
El espantajo, 1 .1.
El ma-ido calavera, o. 8 . 
Elcairnno mas corlo,o. t  
E'.qu-oee de mayo, zarx. o. 4.
E.rnrniias, t . l .
£ !  eueilodeunaenmisa.o 3. 
ft.' bíolondet diablo,o 1 .
E l amor por ío»/;«tronej:, í a r . l .  
E' maridodisoci//,ai' I .i .
E l  /tenor de la cofa, C. 5.
Eíona, o. .t
£ i  ve.mlugodelos cala veras , 1. 3. 
J¡1 pcluquerodc/Einpenidor.t B. 
El cielo y el infierno, mtigia.f.S
El yerno de las espinacas, 1 .1 .
£1 Judio de fenecía,t.s.
£ lttd irino ,l 2.
£ l  "mor en verso y prosa, t 2,
£1 ahorcadolU. 5,
£ (tio  Pinini. ziirs. 1 . 
£ltesnrodeipnbre,l. 8.
£1 lapidario, l. 5.
El gmnteensn ngrentado,o.9 
EÍlio CaranJo,'z. l.
E ‘ -orazon de wm niiidrc. í .  8. 
hl ranal deS. Martin, 1.5. 
Elrene.gado 6 los conspiradores] 

de h lo iida ,t.9
PJ bosque del ajusticiado, t. . i 
El nmor todo es ardides, t. 2. )
Él tisor y 'a Vivandera, 1 .1, ,
é l  varoncito ó un pollo e-nliempo,

dr l.uxs XV, t. 9.
£) ytrnmenío,o. s  yprol.

19

—É l 6í«n y el mal, o, I.
El ángel mo/o<llaíy.ermantaíífc 

Valencia, o. 5.
—mudo, t. 6. c.
—genio de las minas de oro, m a -  

gio,o. 3En'oa.s parles c w e c e n i .  
E'parlo délos montes, o. 2. 
—que de ageno se viste, o. I.
—camttvdi da Nápolet, o. S. 
—rayode AHdafitcia, o .4 .
— Torero de Madri ,o .i.
Es la chachi, z. o. 1.
El tontillo de lo Condesa, 1 .1.

l medico de ios niños, t. S.
Es y. de la boda, í.S.

. — hireiiu ventura, l. 5.
10' — íl«sío?i y la  rea lidad ,
1 0 /¡.uerfana de Fíandes á dos 
s i madres, t. S.
S i Los boleros en Lóndresiz. 4. 
3 ¡ ia  conciencia. 1 , 8. 
g — herhiceru, I. 4 ■
0!~  hijo deldiablo, 1. 3.
2 | — desposada, t. 5. 
j5 L og«fíon /iom 6r e * l ! í .8. 

j 3 ¡ toa cAaleco* de su excelencia,t.i 
JO' Lino y ¡.ana, z. 1

Fé,esperanza y C a rid a d ,t.8. 
Favore»perjMdtctales,!. í .  
Gonzalo eíbastardo, o, 5.

//«M arpor hoco degamo. o . l .  
Haciendo la rposi ion,o. i .
¡fomeopá!iramevte,t. 1.
Hay Providencial o 
Harry el diablo. !• 3.
Herir con las m ismas armas, o. 1. 
Ilusiones perdidas, o. 4.

,fuxneleochtiro,t 6c,
Jocó, ó el orang-uian, 1. 2, 
Juzgar parlas apariencias, ó una 

maraña, o. 9.
Jaque o írey , t . 8.

Los calzone* de Trafalgar, 1 .1 . 
ta in fan ta  Oriana, o. s  magia, 
—pluma a zu l, i. <•
—batelera, zarz. í .
—dama d tlo so . o. 8.
—ruceo y «IcoftOP>aro.í. 2 .
Loj amaíúes de. Rosario, o. 1. 
Losvotoide Ü .Trifon,o. i .
La hija de ,sw yerno, f. 1 .

lu d d e  lo» n eg lo.s.o 6 c. 
t o  novia de encargo, o. 4.

p.tcontrabandista, zarz . i .  
t o  suegra y etamígo. o. Z. 
twcArt.' de am or y deber, ó i 

venganza friisirada, o. 3. 
Latohri'sdel demonio. (. 3 y

mea, t. S y proi.
Lo cabes.i fl- ’M artin,t. 1 .

Las ru ino« dii Babilonia, o .í.

bles. t. 4.

Juan Cenln’las, o. S. 
Los C-jsacos , t. 5.

— plegaruidelos nAu{rugos,t 5
— Kij'a déla favorita,í. 8.
— azucena, i?. 1 .

t"S  initeírlfS de Tomasa, t . i .  
f.atfíbricade/ab.aen*. sa rz . 2‘ 
Lol/r • C o rd e ra , i .
La casa d-l di.A 'o, 1.2.ó Las mina* de Sib eria , t . 3. a to menliro es la ver.iad, t .4 .

^ ¿aewcrwc»/cda dcL dirh lo ,  6
2 puñal y ela.se»ino, í. 4.
g ha juventud de Iaiís XIV.• .n .

8 8
i 12
2 3
i 2
2 4
4 8
8 7

3 8
2 3
i 9
2 2
l 2
2 2
2 5
3 8
1 3
4 7

2 8
1 3

3 8
2 7

2 2
3 16
3 fi
1 2
3 C
8 6
1 2
2 3
3 8

8 18
2 3
2

Î
10

2 S
3

i
5

2 8
. ó 0

41 5
21 4

i 0 11
2 14

8
i

13
1

9| 9
« 14
5 6
5 10
4 7
2 8
1 9

8
8

Í2 8
(3 r
4
8 i(
9 i

4 4
4 ! 3

Las hijas sin  m adre. í . 5.
La C z a rin a , 1.8.
— Virtud y el vicio, 1.8.
—cuesliones el trono, t. i .  _ 
—despedida ó el amanteádieta, i 
Lo que quiera mi muger, t .  i .  
Lasdosprimas. o. t.
Lo codorniz, I. i .
—jVínfo de los mares, Magia o. 8. 
Laurn,ó la venganza de únesela- 

vo, S, pról. y epil.
La pctlenegra, l. i  y pról.
—coso urge!! 1. 1 .
—muger de los huevos de oro,t. 1
— Independencia española, ó el 

pueblode Madrid en iSOi. o, 3.
Logue fa H n á m im uger,t.t.
1.0 que sobra á mi muger, t . i .
La paz de Vergara, Í9Z9, o 4.
—senrillezprovisiciana, t. I. 
—torre del águila negra, o. 4. 
—flor de la cusiela, o. 4.
Láscelos del Ho3Iacaco, o. i .
La venganza mas noble, o. 6 .
Lo serrana, z. 1
Las dos boda.s, deseuhierta,o. i.
Los loros de/puerto, z. 1.
La sal de Jrsus, z. 1.
Lola la gaditana, z. 1.
Lo veloda de- Sasi Juan, o. 2.
La elección de u n  alcalde, o 1. 
L o sh u érfa n o sd elp u en ted en u es-  

Ira Señora, 7 c.
La poli’la de losparíidos, o. 8. 
—cigarrero  de Cádiz, o. 1 .
—Lu tneniagero. o. 9, ópera.
Lo,i badas, ó la cierva en el bos

que, l. 8. .
La cueslion de la boíica, o. 8. 
Leopoldina de A’iv aro ,!. 3.
1.a novia y e! pantalón,!. 1.
La boda de Gervasio, 1 .1. 
t a  diplomacia, ot3.
Lo serpiente de los mares, t.7 . c 
Lo gue sonsuegra», í. 4.

3 t'jr in R o sa ,t.s  y pról. 
d/arido/ojiíoy tnugerbonila , 11 
J/ases el ruido que las nue— 

'■■íSyt.i. , ,  ,
.WorgariiaCautter,oia damade 
■ ías camelia», 1. 8.

Mi muger no me espera, í . 1. 
Mnnrk, 6 el saioaUor de Ingla

terra, í. 5.
.Varlinelguarda-costas,f. i y  P. 
.flasvaleítegariUiempoqucron- 

dar un ano, o. 1 .
.Vas vale maña que fuerza, o. i  
.UnriaSimon.t. 5. 
J/aríaLec/tzini& o, 1. 8.

Ricardo III, {segunda parte de 
tos ílijosde Eduardo) t. B. 

Rodo la buñolera, o-1.
.Snrnio c rio lla , 1 . S.
S u b ir como ia e sp u m a ,t .t .  
Simon el veterano, í .á p r ó l.  
Satanás! l. 4.
.Samuel el Judio, t . t ,
.Será posible? 1. 1 .
Soy m u... bonito, o, i .
Sea V. amable, i .  I.

.Varcisile.o.

.Vo te fies de amistades, t. 8. 
Eíiefalhiniiesokraámimugeri 
,\o fiarse deenmpadres,o. 1 .

Ola pava y yo, d n i  yo n i l  o p a - ' 
va, 1. 1 .

OA.'ül 1-
Papeles cantan, o. 5 .
Pedro el marino, 1.4,
P-.r un re íra io .t. t .
P igircon/"ooor agravio , o , . .''a'u.'o el romano, o. 1,
Pepiya la salerosa, x. 1.  
por tierra y por mar ó elviage 

de mi muger. t. 8.
Por cetnfenopoíeone*!! í .  1 .

Tres pájaros en una ja u la , t  1 
7Ye» monoslro» deunamona,o,3  
TentaciunesV. z . 1.
Tres á una, o. i .
Tal para cual 6 Lola t a gadita

na, z. o. 1 .
Tiró el diablo de la manta, o. 1. 
Tooesjastaquemeenfae, o. t.

Viva el absolutismo'. 1 .1 .
Vívala libertad', t . i .
1/n a  m u je r  c u a l no boy do», o, 1 
Una suegra, o. 1 .
Vn homlire célebre, í. 8. 
f/na camisa sin  cuello, o . l .
Un amor insoportable, i . I ,  
Uñente susczpUble, t  1 . 
IJnatardeaprovee'iada, o. I .  
Unsuicidto, o. 1 .
Dnvtqjo verde, t.  1 . 
Unhombrede Lavapiet en 1S08, 

o. 3.
¿^»»o/dadnrolM níorío, 1. 8 . 
ünagente deleatros, 1. 1 .
Una venganza, t. i  
Una esposa culpable, 1 .1.
Un gallo y un pollo, t. 1 .
Una base constilucional, 1. 1 . 
bilimo á Dios!! t. 1. 
Unprisionerade Estado ó las o— 

pnriencirt» engañan, o. 8.
Unviage alrededor de mi m u — 

ger, 1. 1
Vn doctor en dos tomos, t . 3. 
ürganda la desconocida, o. má— 

gra, 4.
f/na pon lera de Java, 1 .1. 
ünmarido bvcnmozo,yunofeo,tZarzuelas ecu musica,
propiedad de la  í tib  oltr.a
Ger urna la castañera,o. .
El biolon del diablo, o. 4. ¡
Todos .son rap io s, 0. 1.
La paga de A'ovtdud, t • 1. 
Mistericsdebasiidores,( segunda 

parte),o . 1 . 
ta b a fe íe ra , 1 1 .
P e ro C ru llo . o. 9. 
EloenlorritlideAlfaroehe,o. l .  
La venta del Puerto, ó Juanitn, 

(Iconlraoandistn. zarz. 1
F.lamor i>or losbaleenes,sarz,.i. 
El tto P inini.i.
La fábrica de tabacos, 2.
Ei 18 de mayo, 1. 
f>. I'.r.drsljnlo. 1 .
El lío C'ir.mdo, 1.
Lino y Lona , t .
Tentaciones'. 1. 
f.osencille.zprovinr.iana, t . l .
I.a sal de J,'sus\ 1 .
Es laChachi,4.
Lola Ingad tíflrta ,!.

!í«3
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13
5
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8 S

V las pariUuraf ;
F i l io  C o n íy ila í,2.

19 La gilojiHlä de M odrid ,i. 
3 /oc<l d c.‘ '■> an g -u la n g ,9 .
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